APPENDIX A 



The Storv of Hugen 



This text, with interlinear and free translation, displays the 
verb morphology in its full context. Sentences are numbered for 
convenient reference. 



1. E Hugen mere tsinanen ne tubunen i kete tara 
c H. with mother-his and g-parent-his v go-up r 

bongbong me na osul ramunu-r. 2. Ba tei kolo 
morning and go fill water -they and sky-people 

i ha-koul-e -ma -ta a mul , ba mul e na kutekute-ta 
v ca-go -down-tr-come-pa c vine and vine v go hang-up -pa 

i ramun. 3. Ba nonei a tsi pien e Hugen e tar -e -t -en 
r water and this c dim child v H. v see -tr-pa -3p 

me na lu -e -na a mul me na kukuni-na. 4. Me na kukuni-na 
and go get-tr-he c vine and go swing -he and go swing -he 

be tsina -nen te osul hasi-na, ba pien te la susul 
and mother-his v fill-up also-she and child v go gradually 

hasi-na i iasa. 5. La hamanasa-na i iasa ba nonei e poi-e -to, 
too -he r up go now -he r up and he v say-tr-pa 

"Pua, alia e naha-gu? 6. Alia e la susul tala-gu i iasa. 
Oh! I v what-I I v go gradually now -I r up 

7. Lia e kukunaro hamanasa tala-gu i puta." 8. Ba nori e 
I v short now now -I r below and they v 

la ha-taia -me -r -en i iasa. 9. La tala -me -r a tei-kolo, 
go ca-lost -as -they-3p r up go now -as -pi c sky-people 

me na ka tala-na i kolo. 10. Ba barebana i poe tal -e -ta, 
and go be now -he r sky and people v say now -tr -pa 

nori gi tatala tala turu apena hoboto. 11. "Esi te na lu 
they ir walk now r bird all who v go get 
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pouts tal -e -n -ou romana 
back now -tr-he-ex indef 



e Hugen? 12. Alia 
c H. I 



e kat -e -g -ou 
v make-tr-I -ex 



a kannou reka. 13. Limiu e 
c feast here you-pl v 



gono -mu -ma ba te mi ka 
gather-you -come and v come be 



hoboto -m -ia reka, ba limiu te toltolaha -miu romana i 

all -you-lc here and you-pl v try -you indef r 

kolo. 14. Esi te na lu -e -n -ou romana e Hugen?" 

sky who v go get-tr-he-ex indef c H. 



15. Nu apena i 
and bird v 



gono -si -ma na e mi nou tal -ei 
gather -em -come and v come eat now -tr 



a kannou reka, me nou -r me nou 
c feast this and eat -they and eat 



-r me nou -r, na 
-they and eat -they and 



barebana i gonogono-be tal-ei a tsi kihau a 
people v gather -ap now-tr c dim fowl c 



16. Kopokopo tal -i -en a tsi kihau mia tsi 
cover now -tr-3p c dim trash and dim 



tuhas. 
trash 

keruru has. 
bird also 



17. Na barebana i toltolaha-si nonei i kolo. 
and people v try-try -em that r sky 



18. 



Manu te 
eagle v 



mammam ba ngungu. 19. 
go-first and hornbill 



Manu e mam tala 
eagle v first now 



me la-na me 
and go-he and 



la-na me la-na me na kopisi -na -ma. 20. 
go-he and go-he and go return -he -come 



Kopisi -na -ma 
return -he-come 



me mi tuku poutsu-na. 21. "Pua, lia e 
and come arrive back -he Oh! I v 



kukunaro-gu. 
short -I 



22. Lia e ma antuna -g -i i kolo." 
I v neg enough -I -neg r sky 



THE STORY OF HUGEN (free translation) 



1 . One morning Hugen went with his mother and grandmother to 
fill their coconut shells with water. 2. And the sky pe.ople let 
down a vine, and it hung near the water hole. 3. This little child 
Hugen saw it and went and took hold of the vine and started 
swinging. 4. He swang while his mother was filling coconut shells 
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with water, and the child gradually started rising. 5-7. He 
started going up and he said, "Oh! What's happening to me? I am 
going up! I'm not able to reach the ground!" 8. And they 
disappeared with him in the sky. 9. He went with the sky people 
and stayed in the sky. 

10. And the people (on earth) said they must send a message to 
all the birds. 11-14. (The message, from Hugen 's mother:) "Who 
will go and bring Hugen back? I will make a feast here. You all 
come gather together here, and you try and reach the sky. Who will 
go and get Hugen? 

15. So the birds gathered together and ate this feast, and 
they ate and ate and ate, and the people (birds) heaped the trash 
(garbage) on the little bush fowl. 16. They covered the little 
bush fowl and also the little keruru bird with it. 17. And the 
people (big birds) tried to get (up) there to the sky (village). 
18. The eagle went first, then the hornbill. 19. The eagle went 
first, and went and went and went and came back. 20. He returned 
and arrived back. 21-22. (And he said) "Oh! I can't make it. I am 
not able to reach the sky." 



(In the original text the story continues, with several other 
big birds trying and failing. Then the little birds try and 
succeed, and become the heroes by bringing Hugen back.) 
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